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1. INTRODUÇÃO 


A DM 209L e uma impressora de matriz por pontos, colocada no 
segmento de impressoras profissionais de faixa baixa e endereçada 
a um usuario interessado principalmente no baixo custo por pagina 
e na produçao de copias sem necessidade de uma qua | idade 
particularmente elevada (faturamento, contabilidade , etc). 


Grupo impressor 


É constituído por uma cabeça de impressao de 9 agulhas com 
velocidade de impressao de 280 cps no modo HSD (10 cpi e matriz 9 
x 7) e 62 cpi no modo NLQ (10 cpi e matriz 18 x 24). 


Alimentação do papel 


Alimenta folhas simples com largura maxima de 16,6" (421,6 mm) 
atraves do “rear feed friction" ou modulos continuos com largura 


maxima de 15,5" (393,7 mm). 


É previsto o opcional ASF. 





Fig. 1 - Impressora DM 2091 





Firmware 


Multi-emulação que permite emular as impressoras IBM Proprinter 
4202/03 e EPSON FX1050 mod. 90. Dispõe tambem do interpretador do 
conjunto de comandos “Olivetti Printer Standard Code” selecionavel 
pelo set up do operador. TSE ox 

A DM 209L utiliza uma nova estrutura de firmware que permite 
aumentar a produtividade (throughput) dà impressora mediante а 
sobreposiçao de comandos de impressao com os de alimentaçao do 
papel e com a predeterminacao da linha de impressao sucessiva. 


Interface 


Paralela tipo Centronics (com conector AMPHENOL de 36 pinos 
femea). š : | 


Tambem podera ser fornecida com interface serial RS 2326 (com 
conector CANNON de 25 pinos). 


2. APRESENTAÇÃO DA IMPRESSORA 


As tres figuras da pagina ao lado indicam as partes principais da 
impressora e os comandos: 


Cobertura frontal 

Suporte guia papel 

Tampa transparente 

Manopla do papel 

Painel operativo 

Push tractor (tracionador) 

Tomada para o cabo rede 

Troca tensao (apenas para os modelos 110 / 240 Y 
Etiqueta com os dados eletricos ` 

10 Alojamento da interface serial (opcional) 
11 Conector da interface paralela 

12 Alavanca do papel i 

13 Escala graduada 

14 Rolo (cilindro) . 

15 Cabeça de impressao А 

16 Guia papel da cabeça de impressao 

17 Alavanca de afastamento da cabeça 

18 Interruptor geral 
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Fig. 4 - Vista frontal. sem cobertura 











3. ESPECIFICAÇÕES GERAIS 
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` Maquina base: 
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Firmware 


Grupo impressor 
: 2041/16 
12; 


Passo de escrita: 10, 


Posições de impressas 


136 (10 


Velocidade de КҮНДЕ 
280 cps 
250 cps 


62 cps 
Nº copias 


Espaçamento vertical: 


: 9 agulhas dispostas em uma coluna 


, 8 ірі, 


“mu kEr=omu lação (IBM Proprinter 4202/03, Epson FX 
1050 mod. 90 e 
Standard Code) 


interpretador Olivetti . Printer 


(Хб 


vertical 


17,14, 20 cpi e PS 


cpi) 


(10 cpi) em HSD com matriz 9 x 7 
(10 ср!) em DRAFT com matriz 9 × 7 
(10 cpi) em LQ com matriz 18 x 24 


: 1 origina! + 3 copias 


6 Ipi 2/72", 5 mm e programável em 
n/216" E f : 
Tratamento do papel: ! 
Rear Feed com largura de 190,5 a 421,6 mm 
Sprocket com largura de 127 a 393,7 mm de borda 


a borda 


ASF com largura de 190,5 a 421, 6 mm (ореїола1) 
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Dimensoes : altura 112 mm 
: largura 566 m 
profundidade 312 mm ھ8‎ ۸(۰ 
Peso : 8,5 Kg (sem ASF) 
Painel : 5 teclas, 11 LED. 


Placa eletronica: BA 295 com 
=. microprocessador NEC 78610469 15 MHz 


memoria EPROM 1 x 270010 (128 Kbyte) 


circuito custom "OMP1" (3200 gates equiv.) 
pilotagem das agulhas L6221 (ST) 
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. memoria DYNRAM 2 x 41464 (64 Kbyte) 


29 interface paralela tipo Centronics 
de 3 | 


Ута . 
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Variáveis do produto: 
. Alimentação : 115 V (ALI 238), 220/240 V (ALI 236) 
. Cabo rede ALI : 085, 005, 041, 042, 043, 050 


. Manual: operativo: inserido na embalagem 


Acessorios: 


Cartucho de fita preta para 3.000.000 de caracteres em DRAFT 


Opcionais: 
ء‎ Alimentador automatico de folhas ASF 124L 


. Placa de interface serial RS 232C RSC 209 


و1 


4. ESQUEMA GERAL EM BLOCOS 


CABO REDE. - FILTRO REDE 


- FUSIVEL 
- INTERRUPTOR 
GERAL 


TRANSFORMADOR: 


-. 220/240 V 
- 115 V 


SPROCKET , 
MOTOR 
. DO PAPEL 
REAR FEED fe 


| GRUPO 
CONSOLE IMPRESSOR 


Os opcionais estao indicados nos quadros tracejados. 


2 


. Localizações: ه‎ 
— 
М ES 


“ЕР 


1. Motor transporte до: carro 
2. Console 

3» Motor avançamento do papel 
4. Cabeça impressao 9 agulhas 


“carro. = 2 

„Grupo rede ' 2 
« Tomada para cabo rede 
Interruptor rede 





. Sensor papel e azeramento do 










9. 
10. 


11. 


19. 
13. 


modelo 110/220 V) 
“interface serial (opcional) 


363 (opcional) . ΚΡ 
-Placa base BA 295 . .. 


INTERFACE 

PARALELA | 
MOTOR ` 
DO CARRO ` 


PLACA BASE 


SENSOR 
DO PAPEL 


INTERFACE | 


INTERFACE 
SERIAL 


A 
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Troca tensao (apenas раға. . 
Conector Cannon 25 vias para 
Placa interface serial IF 


Conector interface paralela 2 


36 vias 


| 
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1090000030033) 
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5. FIRMWARE E GERADORES DE CARACTERES | AAA ANDO 


A impressora possui uma EPROM 27C010 (128 
firmware e aos geradores de caracteres. : 





5.1. Emulagoes e interpretadores 


As emulaçoes de base compreendem os interpretadores dos codigos de 
controle das impressoras IBM Proprinter 4202/03 e Epson FX 1050. А 
emulaçao de base contem, tambem, um novo conjunto de comandos 
chamado "Olivetti Printer Standard Code” (OPSC). As emulagoes e ο 


novo conjunto de comandos CPSC sao selecionados atraves: do set. up. 


de instalaçao. 


29 ASE цы. 
Š zoe 75, κα - : sia ; Ti Ku Vola RENAS E 5 Δεν lud 
А condiçao de default e o interpretador OPSC. : Pound lise 


EIA 


А emulagao da impressora ΒΜ Proprinter 4202/03 controla os:mesmos. 
“comandos e sequencias de codigos excluindo a 


"opéradór" . 
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0 interpretador  OPSC e uma extensão da. emulação IBM que 
possibilita, portanto, aumentar as prestaçoes da impressora DM 


2091... 


А emulação da impressora Epson controla os mesmos comandos е 


.Sequencias de codigos da impressora Epson FX 1050. 


5.2. Geradores de caracteres IBM Proprinter 4202 


O gerador de caracteres da DM 209L em emulação Proprinter 4202 
contem os seguintes conjuntos de caracteres: 


PC-437 INTERNACIONAL | PC-DI NAMARCA/NORUEGA 


PC-860 PORTUGAL PC-220 ESPANHA 2 
PC DINAMARCA OPE | ISO 8859/1 LAT. 1 
OLI-UNIX ! ed | PC-850 LATIN 1 
PC-862 EBRAICO | PC-210 GRECO 
PC-863 CANADA/FRANCÉS PC-865 NORDICO 
PC-851 GRECO PC-853 LATIN 3 
886-559 LATIN 2 PC-866 CIRILLICO 
PC-855 CIRILLICO ISO 885972 LAT. 2 
ISO 8859/5 CIRILLICO ISO 8859/3 LAT. 3 
[SO 8859/7 GRECO [SO 8859/8 EBRAICO 
ISO 8859/9 TURCO PC 857 TURCO 

PC WIN LATIN 1 PC WIN LATIN 2 

PC WIN TURCO PC WIN CIRILLICO 


PC WIN GRECO 


. Todos os geradores adicionais podem ser selecionados com o set up 


i. 


de instalaçao ou, em ambiente Olivetti Printer Standard Code, com 
o comando software ESC BEL С (n). 


O PC-437 INTERNACIONAL (Tabela 1) e o gerador de default da 
emulaçao PROPR. 4202 


Nota: O gerador PCSET DK, uma vez selecionado pelo set up, pode 
ser controlado pelo linha do seguinte modo: 
ESC 6 seleciona PCSET 2 Dinamarca Noruega 
ESC 7 seleciona PCSET DK Dinamarca OPE 
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Tabela de caracteres 


Рага cada gerador de caracteres podem ser selecionadas 3 diferen 


tes tabelas: Tabela 1, Tabela 2 e Tabela 3. 


As tabelas 1 e 2 podem ser selecionadas pelo set up ou εν linha 
atraves dos comandos ESC 7 (Tabela 1) e ESC 6 (Tabela 2). A Tabela 
3 e selecionada apenas pela linha com o comando ESCA ou ESC 1. 


TABELA 1 - aii os codigos de controle na posiçao 0-32 e 128-159 
da tabela ASCII.-Exclui a possibilidade de impressao 
dos caracteres nacionais europeus. 


TABELA 2 - Possui os codigos, de controle na posição 0-32 da tabela 


ASCII, com variagoes nacionais compreendidas nas posi 
çoes 128 a 159 2 


TABELA 3 - Permite imprimir também os caracteres contidos nas posi 
çoes 0-32, apos o envio dos comandos ESC \ ou ESCA, 
Esta modalidade de impressao tambem 6 denominada 
“impressao transparente”. 


Todos os conjuntos de caracteres podem ser impressos com os seguin 


tes tipos de impressao: 


- HIGH SPEED DRAFT 

- DRAFT | : | > 

- Near Letter Quality (NLQ) que contem os estilos ROMAN e SANS 
SERTE, | =: 


Os tipos de impressao sao selecionados pelo console, entretanto os 
estilos, sendo na emulação IBM estritamente ligados ao passo de 
escrita, sao automaticamente introduzidos escolhendo-se o passo 
pela console ou atraves da linha com o comando ESCI n. 


5.3. Geradores de caracteres Epson FX 1050 


Os geradores de caracteres Epson sao organizados em duas partes 
distintas: ltalico e Grafico (podem ser comparados as tabelas do 
ambiente ΙΒΜ). | 


ITÁLICO 


Este gerador e típico da emulação Epson e porisso e programado 
como condicao de configuraçao de fabrica. [ao 


А tabela ITÁLICO 1 e composta: de (00) H „a (1F) H encontramos os 
codigos de controle; de (20) Ha (7E) H sag os caracteres normais 
(up right) cujo conteudo - por. referir-se as variaçoes nacionais - 


1.9 











غغغغ 


zs me 2‏ ...+ سىرى ىىى ىىى ي 


-— mem m 


depende da escolha efetuada com o parametro NACIONAL; 
(9F) H encontram-se os códigos de controle; de (AO) تس‎ (ΕΕ). Η 


os mesmos codigos referidos na primeira pa 
desenhados em cursivo (italico). 


rte 


da 


de (80) H 


„а 


sao 


tabela, mas 


ITÁLICO 1 & o gerador de default da emulação EPSON FX 1050 


A tabela ITÁLICO 2 e semelhante a tabe le ITALICO 1 com a diferença 


que na posicao (80) H a (9F) H, ao inves dos codigos de 


encontramos 32 caracteres وا ھا مو سام‎ desenhados em cursivo. 


controle, 


É possivel selecionar uma das duas tabelas atraves do set up de 
instalaçao ou da linha com os codigos ESC tl e ESC +2. 

No ambito do gerador ITÁLICO, podem ser selecionados sempre 
pela linha os caracteres normais (impressao upright) com a 
sequencia ESC 5 ou os caracteres em cursivo (impressao inclinada) 
com ESC 4. 

GRÁFICO 

Este gerador e definido como ASCII de 8 bits e e usado na maioria 


dos programas aplicativos. 
Se for selecionado GRÁFICO 1, as سو ا‎ de 


de controle. 


(00) Ha {1Ε} Η 
“exceção da posiçao (15) He de (80) Н a (ОҒ) H contem os 


As posições de (20) H a (7Е) Н contem os caracteres 
tes ao standard da codificação ASCII, compreendendo 
nacionais, cujo conteudo esta em função da escolha efetuada com 


parametro NACIONAL, 


Na posiçao (15) H esta sempre presente o caractere 


As posigoes de (А0) H а (FF) H contem os, 
alfanumerico, grafico е simbologia matema 


fixos, independente da escolha do parametro NACIONAL. 


Se for selecionado, GRÁFICO 2, os codigos 
(15) H. 


corresponden 


as variacoe 


com 
codigos 


5 
0 


"paragrafo" 


caracteres do tipo 
que permanece 


tica 


de 


controle esta 
contidos nas posições de (00) Н а (1F) H com exceção da ровіса 


As posições de (80) H a (FF) H contem os caracteres 


e os símbolos graficos. 


Estes geradores, sao selecionaveis pelo set up de 


pela linha com a sequencia de codigos ESQ 7 
ESC 6 para o GRÁFICO 2. 


110 


раға 


0 


m 


o 
0 


alfanumericos 


instalaçao 
GRAFICO 1 


e 
e 


ұм 


No ambiente Epson FX 1050 as variaçoes nacionais sao: 


USA, FRANÇA, ALEMANHA, GRÁ-BRETANHA, DINAMARCA 1, SUECIA, ITÁLIA, 
ESPANHA Í, JAPÃO, NORUEGA, DINAMARCA 2, ESPANHA 2, AMÉRICA 


LATINA. 


Cada uma destas variações podem ser selecionadas atraves do set up 
de instalaçao com o parametro NACIONAL. 


Todos os caracteres dos geradores descritos podem ser impressos 
com os seguintes tipos de impressao: 


- High Speed Draft 
- Draft 
- Near Letter Quality nos estilos SANS SERIF e ROMAN. 


Diferindo da emulação Proprinter 4202, па emulação Epson FX 0 
os estilos de escrita do tipo de impressao Letter Quality _sao 
imprimiveis em todos os passos de escrita. Os tipos de impressao e 
os estilos de escrita sao selecionaveis.pelo console. 


No ambiente Epson e possivel selecionar atraves do set up inicial 
tambem as variantes, os Code Page e os geradores ISO selecionaveis 
no ambiente IBM. 


Deste modo, e possível trabalhar em ambiente Epson utilizando os 
geradores de caracteres tipicos do ambiente IBM. 
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ALAVANCA DE SELEÇÃO DO TIPO DE ALIMENTAÇÃO DO PAPEL 
ALAVANCA DE REGULAGEM DA DISTÂNCIA AGULHAS-CILINDRO 


CONSOLE 














pren 


Os comandos operativos da impressora compreendem: as 5 teclas do 


console, a alavanca de seleçao da alimentacao do papel e a 
alavanca de regulagem da distancia agulhas-cilindro. 


As sinalizaçoes luminosas sao geradas por 11 LEDs localizados по 
console e as acusticas por uma sequencia especifica de pilotagem 
dos motores step. 


1. ALAVANCA DE SELECAO DO TIPO DE ALIMENTACAO DO PAPEL 


Esta alavanca permite selecionar os seguintes tipos de alimentacao 
do papel: 


- Rear Feed / ASF: ativa a alimentação do papel por fricção e 
desativa o sprocket. 


- Sprocket: ativa a alimentaçao do formulario continuo por tracio 
nadores laterais e, ao mesmo tempo, exclui os roletes prende- 
papel. 


O tipo de alimentação do papel selecionado e sinalizado por um 
interruptor localizado na placa BA 276. 3 
E possivel estar presente na maquina todos os tipos de alimentacao 
do papel. 


ALAVANCA DE SELEÇÃO 
DO TIPO DE 
ALIKENTAÇÃO DO PAPEL 








2. ALAVANCA DE REGULAGEM DA DISTÂNCIA AGULHAS-CILINDRO 


A distancia agulha-cilindro deve variar em funçao da espessura do 
,Übtem-se esta regulagem posicionando a alavanca 


papel utilizado . 
para reduzir a distancia, ou para frente, 


apropriada para tras, 
para aumenta-la. 
Utilizar a posiçao 2 para uma folha e as posiçoes sucessivas para 
mais copias (1 original + copias). 

Se durante a impressao ocorrerem pontos cuja impressao e falha ou 


incompleta, deslocar a alavanca para uma posiçao inferior; se 
ocorrerem manchas de tinta, deslocar a alavanca para uma posiçao 


superior. 





Fig. 2 - Alavanca de regulagem da distancia agulha-cilindro 


3. CONSOLE 


^A funçao de cada tecla do console e determinada 
pelo estado da maquina no momento em que esta te 
‚ cla e pressionada. 


“Tambem as sinalizaçoes luminosas podem assumir 
diferentes significados conforme o estado da 


maquina. 
As tabelas 1 е 2 resumem, respectivamente, as Fun: . 
çoes das teclas e dos LEDs. 


A sinalizaçao acustica e ativada na entrada е 
saida do comando “QUIET” (impressao silenciosa). 


to 











~~ 
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TABELA 1 — RESUMO DAS FUNÇÕES DAS TECLAS 
ESTADOS OPERATIVOS 











SELF TEST | SET UP 
INICIAL 


TECLAS ON LINE LOCAL LOCAL LOCAL+ 


INICIAL! 
R.F. / ASF | SPROCKET | SHIFT 


ZAÇÃO 






































cont inuo 


LINE FEED Seleciona Entrel inha Entrelinha | Avançam. 
PITCH о passo de igual ao igual ao pape! em 
escrita: valor valor passos Sucessivo 
10 - 12 - programado programado | elementares 
COND PS Introd. de Introducao (1/216^). 
formulario formulario | Com tecla 
ὶ ao TOP ao TOP press ionada 
| i i avançamento 
| 






































FORM FEED Seleciona Salto formu] Retrocesso | Ativa a. Confirma o 
INT MODE | ο tipo de lario. papel em impressao parametro 
impressao Introdução | passos ele | hexadeci escolhido 
| HSD - DRAFT do formula | mentares mal (HEX 
FONT 1 rio ao TOF | (1/2167). DUMP) 
FONT 2 Com tecla 
| pressionada 
retrocesso 


continuo 






























































































LOAD/PARK | Avanço do Expulsao da | Retrocesso | Seleção e- | Ativa o (1) Retorna ao 
TEAR OFF formulario. folha formulario | desabilita -| procedi | menu 
para posiçao Introd. da (PARKING) сао do mento de principal 
picotada e o folha ao Introd. do | ASF (3) medição 
leva para ΤΟΕ formulario do com- 
posição W ao TOF pr imento 
impressao formula 
rio (Form 
Length) 
SHIFT Ativa e desati| Ativa o estado SHIFT Memor iza o |Ativa o Desativado| Retorna ao 
QUIET va & impressao TOF e estado nivel ante 
silenciosa coloca a de rior do 
(QUIET) impressora | SET UP 
em LOCAL INICIAL | 
LOCAL Ativa o estado} Ativa o estado de ON LINE | Memoriza о |Desativado | Parada e, 
ON LINE LOCAL TOF e reat ivagao 
coloca a 
impressora SELF TEST 






em ON LINE (4) 

























CONDIÇÕES 


HEX DUMP 


Predispoe 
ou anula , 
a impressao 
hexadecimal 
E ativado. 
somente_com 
impressao 
suspensa 


ka 


Parada e, 
reativação _ 
da impressao 








FORM 
LENGTH 


Avança o 

pape! de 

uma entre 
Linha 













Carrega a 
folha, a 
mede e a 
expele 


Memor iza 

seleçoes, 
salva os 
valores e 
sal 





M— 
Memor iza 
selecoes, 
salva os 
valores 
e sai 


NOTAS: (1) No termino ou apos a interrupção do SELF TEST as teclas desenvolvem as mesmas funções que tinham no estado de LOCAL | 


(2) Apos ter suspenso a impressao (tecla LOCAL), assume a função que tinha no estado de LOCAL 


(3) A seleção física do dispositivo e efetuada atraves da alavanca de seleção do tipo de alimentação do papel 


-(4) Para sair do estado de SELF TEST, des!igar a impressora 


vo 








TABELA 2 — MENSAGENS DOS LEDS CONFORME OS ESTADOS- DA MAQUINA 
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1. PROCEDIMENTOS GERAIS 


É 
Para garantir um otimo funcionamento da impressora e evitar а 
intervençao da assistencia tecnica por causa de problemas nao 
causados, pelo produto, e necessario observar as seguintes 


prescriçoes: 


1.1. Normas de segurança 


À impressora DM 209L esta em conformidade com as normas de seguran 


ça e disturbios eletromagneticos (EM!) prescritos pelos seguintes 
organismos: 


Segurança Internacional - Normas E 435 e 950 (de 1988) 
-EUA/UL - Norma 478 (43 ediç 
۵ - Norma CEI 74. τ е ۵٥ 
Canada/CSA - Norma C22-2 n 220 
Finlandia/FEl - Norma IEC950 + N.D. 
Noruega/NEMKO - Norma IEC950 + N.D. 
Dinamarca/DEMKO - Norma IEC 950 + N.D. 
Alemanha/GS 


EMI CEE 82/499 
CISPR ñ. 22 | 
VDE 0875, VDE 0871DBP 1046 с: „ie | tob δὲ 
EUA/FCCB (Certificado) | 
Nao conecte a impressora a uma linha de alimentação comum .as 
maquinas industriais, uma vez que esta sujeita a variaçoes 


superiores a tolerada e com disturbios eletricos elevados. 


Nao ligar-a impressora em tomadas desprovidas de contato terra. 


1.2. Condições ambientais 


As características ambientais na qual o produto pode ficar por um 
tempo indeterminado sao aquelas indicadas com a qualidade AB 
(ambiente climatizado normal de escritorio). Evite que. durante o 
funcionamento da impressora sejam verificados variaçoes ambientais 
que provoquem o fenomeno de condensação. 


1.3. Deslocamento do produto 


À impressora deve ser instalada sobre uma superficie plana nao 


exposta a vibraçoes. 


Nao coloque a impressora perto de fontes de ventilação, fontes de 
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calor ou em pontos expostos diretamente aos, raios solares. 


Nao obtruir as aberturas de уеп і 1 ас̧ао 'da impressora. 


2. DESEMBALAGEM E REMOÇÃO DOS DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA DE 


TRANSPORTE 


2.1. Verificaçao da embalagem 


e . l . . $ z e з 
А impressora base e expedida ет uma unica caixa que contem: 


. A DM 209L; И 
. Manual do usuario; 
» Cartucho da fita 


Cabo rede 


A configuracao da máquina e descrita na etiqueta do produto coloca 
da na parte externa da caixa. Os opcionais, quando solicitados, 
sao colocados em embalagens específicas. 


2.2. Remoção do bloqueio do carro 


7 ەى‎ ο η e remova a cobertura superior; 
Retire o bloco de plastico/cartao que protege o carro da impres 
sora durante a transporte. 


3. INSTALAÇÃO DA MÁQUINA BASE 


3.1. Instalação do cartucho de fita 


. Posicione o grupo carro/cabeca no meio do curso; 


. Retire o cartucho de fita do involucro protetor. Insira a fita 
entre a extremidade da cabeça e a lamina е, sucessivamente, 
bloqueie o cartucho nos flancos da  impressora. Tracione 
manualmente o carro e verifique o correto andamento da fita. 


No caso de interferencia entre o πες do carro e do cartu 
cho de fita, verifique se o suporte de fixação da بس‎ esta 
corretamente enganchado no carro. 


24,2 








= ` 


3.2. Conexao a rede de alimentaçao 


Verifique se a tensao indicada na etiqueta corresponde a da rede 
local. ^ impressora e predisposta pela fabrica. para uma das seguin 
tes tensoes nominais: 


LESA, EIS EON, 50/60 Hz 
220/240 V, +/-10%, 50/60 Hz 


com potencia media absorvida de 75 W com tensao nominal 


Para o modelo dotado de trocaztensao (110/220 V) verificar е, se 
necessario, introduzir a tensao correta agindo no seletor localiza 
do ao lado da tomada do cabo rede. 














Fig. 1 - Posiçoes de seleçao do troca-tensao 


3435 Inserção do papel 


À impressora base e predisposta para folhas simples ou multicopias 
(com formato А4 - Ад) mediante o tracionamento rear feed е 
formulario continuo com sprocket. 


De acordo com o tipo de papel utilizado, е necessario fazer о 
seguinte: : 


Folha Simples 


. Posicione a alavanca de seleçao do tipo de alimentação do papel 
na posiçao “Rear Feed”; 

. Posicione o guia de papel como indicado na figura; 

. Regule a posiçao axial do guia de papel em funçao da largura 
deste e da posiçao do inicio de impressao. | , 


NOTA: А folha deve, em qualquer , caso, cobrir ο fotossensor Че 


presença do papel na posiçao indicada por um triangulo inter 
posto entre as referencias 1 e 10'da barra graduada. ` 


ος 





T 
is 
. 


Fi Ж EC. ia - 2% А é i 
; i srd Es” ى‎ Σ 2 


Posicione a alavanca de regulagem de distancia agulha-cilindro 


em funçao da espessura do pape! utilizado (folha simples = 
posiçao 2); 


Ligue a impressora; 
Λο termino da fase de inicialização da impressora, pressione a 


tecla LOCAL, introduza a folha e a alinhe com os roletes de 
tracionamento de papel; 


Pressione a tecla FORM FEED 

A cabeça de impressão efetua o ciclo de azeramento mecanico e a 
folha e automaticamente introduzida no Top Of Form (TOF) de 
default; 


Pressione a tecla FORM FEED para expelir a folha. 





Fig» 2-- Tipo de alimentação do papel “Rear Feed” 


Formulario Continuo 


3.4 


L4 


Posicione a alavanca de selecao do tipo de alimentação do papel 
na posiçao sprocket; 


Retire o guia de papel; 
Destrave os tratores e abra a cobertura dos mesmos; 


Enganche o formulario nos tratores e feche as coberturas 
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Posicidne o formulario e trave os ا ا‎ ее (antes de travar o 
segundo trator assegure-se de que o formulario “não - apresenta 
folgas e ao mesmo tempo nao esteja muito tensionado) i 


Posicione o suporte no centro dos tratores 
Remonte o guia de papel como indicado na figura 3: 


Abra completamente as laterais do guia; gire a manopla do cilin 
dro ate levar o formulário em correspondencia ao guia do papel. 
Posicione as laterais do guia de modo que nao atrapalhe o 
percurso do papel. Gire novamente a manopla de modo que o 
formulario fique na posiçao inicial; 


Ligue a impressora e no termino da fase de autodiagnostico, 
pressione a tecla LOCAL 


Pressione a tecla LOAD/PARKING (o formulario e colocado no TOF 
de default); 


Pressione a tecla FORM FEED para comandar o salto do _formulario 
e pressione a tecla LOAD/PARKING para levar o formulario. a zona 
de parada. 
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Fig. ĝ = Alimentaçao do papel “Sprocket” 


3.5 
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4. 


INSTALAÇÃO DO ASF 


Abra a ا وت‎ transparente e posicione o guia de papel como 
indicado na figura; š 


Enganche o grupo ASF na Impressora; 


Posicione a alavanca de seleçao do tipo de alimentaçao do papel 
na posiçao “Rear Feed”; 


Posicione o guia de papel do grupo ASF em função da largura da 
folha e da posiçao de inicio de impressao. | 


“NOTA: A folha deve, em qualquer caso, cobrir о fotossensor de 


presença de papel cuja posiçao e indicada por um triangulo 
interposto entre as referencias 1 e 10 da barra graduada. 


Introduza a folha na bandeja do ASF (max. 40 com folha de 70 


gramas por metro quadrado); 


Ligue a impressora e selecione pelo console “ASF presente” (Led 
ASF aceso), pressionando na sequencia as teclas LOCAL (entrada 
no estado de LOCAL), SHIFT (predisposição a habilitação do 


ASF), LOAD/PARKING (habilitação do ASF) e SHIFT (retorno ао 


estado de LOCAL); 


Pressione a tecla FORM FEED para introduzir a folha; pressione 
a tecla LOAD/PARKING para expeli-la 
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Fig. 4 - Alimentação do papel “REAR FEED/ASF" 
































4.1. Presença dos dois alimentadores de papel 


O grupo ASF e o dispositivo sprocket podem estar presentes na 
impressora ao mesmo tempo. Para passar de um dispositivo: ао outro 
e necessario fazer o seguinte: 


Se a impressora estiver na posição Sprocket, para introduzir 
uma folha no ASF e preciso fazer a seguinte operagao: 


Pressione a tecla LOAD/PARKING de modo que o formulario fique 
na posiçao de parking; 


Posicione a alavanca de seleçao da alimentação papel em “Rear 
F “ : P 
eed"; | 


Selecione o grupo ASF (Led ASF aceso); 


Desiloque para tras a cobertura transparente do ASF. 


Se a impressora estiver na posição ASF, para colocar o formu 
lario em TOF do Sprocket e preciso fazer: 


Pressione a tecla LOAD/PARKING para expelir a folha corrente; 


Posicione a alavanca de seleçao de alimentação do papel em 
“Sprocket”; 


Desabilite o grupo ASF (Led ASF apagado); 


Posicione para frente a cobertura transparente do ASF. 
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5. INSTALAÇÃO DA INTERFACE SERIAL .. 


Esta interface e composta pela plaquinha RSC 209 que e fornecida 
opcionalmente, quando solicitada. і 


Para instalar esta opçao е necessario efetuar as seguintes 
operaçoes: 


Abrir a cobertura apropriada, localizada na parte posterior da 
carrocerias 


Retirar as duas tampas pontilhadas conforme mostra a figura 5b. 
Inserir a plaquinha de interface na sua sede, introduzindo os 


contatos no respectivo conector localizado na placa base, 
fixando a seguir com os 2 parafusos. 


Extrair da cobertura a parte pontilhada e, a seguir, recoloca-la 
fechando o vao. | 





E 


A seleção da interface e dos parâmetros relativos e efetuada 
atraves do set up de instalaçao. Os parametros de baud rate 150- 
9600 bps, o formato de dados de 7-8 bits, o numero de bits de stop 
e o controle de paridade dos dados transmitidos devem ser 
programados do mesmo modo que o sistema. 


O procedimento de troca de dados pode ser do tipo “free running” 
com break analógico ou "free running” com sinalização ”Xon/Xoff”. 


No primeiro caso, o sinal de break para o buffer da impressora 


quase cheio e fornecido sobre a linha Data Terminal Ready. Em 
ambas as emulagoes esta linha e desativada (estado de off a - V) 
quando faltarem 256 bytes para preencher o buffer. А ainalizaçao 
de break e retirada (estado de on a + V) quando no buffer e 
reconstituido um espaço de pelo menos 512 bytes. 


No segundo caso, o sinal de break Xoff (codigo DC3) é transmitido 


sobre a linhá Transmitted Data (pino 4). A sinalização de buffer 
prohto para recepçao, feita quando os bytes que restarem ocuparem 
menos de 50% do mesmo, e indicada com o comando Xon (codigo DC1). 
Se depois da sinalização Xoff o sistema, nao interromper а 
transmissao dos dados, a impressora sinalizara o estado de buffer 
cheio desativando o sinal Data Terminal Ready. Nesta condição а 
impressora ainda pode memorizar 5 bytes, tŭutros bytes sucesivos 
serao perdidos. 


À ultimo parametro relativo a interface serial e do sinal Data Set 
Ready. Este sinal e normalmente gerado pelo sistema para indicar a 


“disponibilidade deste ultimo para a troca de dados com a 


“impressora, А geragao deste sinal pode ser desabilitada quando ο 
mesmo nao e fornecido pelo sistema. 


3.10 
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6. COLAUDO DA IMPRESSÃO OFF LINE 


É efetuada mediante um autoteste que se ativa 
com a tecla LINE FEED pressionada. O conteudo do 


seguinte: 


š Impressao, do release do firmware e da sigla da função da: 


ligando a 


relativa à emulação corrente; 


. Impressao dos parametros: selecionados 


instalaçao; 


mediante o set 


impressora. 
autoteste 


° 


EPROM 


up de 


z Impressao do conjunto de caracteres imprimiveis da tabela ISO. 


Exemplo de impressao do Autoteste: 


REL. 0.106 ROM 


INTERFACCIA 
RITS/CARATTERE 
EMULAZIONE 
RIGHE/POLLICE 
LUNGHEZ. MODULO 
SET CARATTERI 
TABELLA PC 
STRAPPO AUTOM. 
FAGINA ESTESA 
STAMPA BIDIREZ. 
FiNE CARTA 
SEGNAL. ACUSTICA 
CR AUTOMATICO 
LE AUTOMATICO 
DLL "IBM ۰۰ 
Fasso 20 ABILIT. 
DOPPIA ALTEZZA 
DIPPIA LARGHEZ. 
GRASSETTO 

ZERO 

ΨΙΕΌΕ MODULO 
TESTA MODULO 
LUNGHEZZA RIGA 
۷ BOZZA 
FONT NLQ 

MODO DI STAMPA 
FASSO қ 
8.5. 


---- 27 Aprile 1992 


PARALLELA 

8 565 
OLIPRINTER CODE 
b 

11" 

РС-937 INTERN. 


: TABELLA 1 


.. .. .. .. 2. .. .. .. .. 


ғ“ ғ 54 ез 4" se 44‏ مہ 


NO 


NORMALE 
O POLLICI 


0 


13 FOLLICI 

ALTA 

FONT 2 

BOZZA 

10 CAR. /POLLICE 
NO 
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7. CONEXÃO DO SISTEMA 


7.1. Interface paralela tipo Centronics 


Esta interface e a standard da impressora e nao requer outro. 
dispositivo opcional. 


A sincronização da troca dos dados (handshaking) e realizada 
mediante o sinal de strobe do caractere, emitido pelo sistema, e o 
de ocupado, 66 pela impressora. | 


т 


inserido по conector  AMPHENOL, situado no lado direito da 
impressora. | 


O set up de instalação da interface paralela permite a modificação 
dos seguintes parametros: 


. Formato dos caracteres de 7 ou 8 bits. A programação de fabrica 
normalmente usada, e de 8 bits. Em qualquer caso, esta 
programaçao deve ser sempre igual a configurada no sistema. 


7.2. Interface serial 


Ligar o cabo ‘а interface serial no conector CANNON de 25 vias, 
localizado na parte posterior da impressora. 


Programar atraves do set up, os parametros da interface serial 


(item 5). 


8. SET UP DE INSTALAÇÃO: 


e 


A programação da maior parte dos parametros da impressora e 
efetuada com este procedimento de set up. 


8.1. Ativação do set up 


Para recebe as mensagens imprimiveis pelo set up e necessario que 
a. impressora seja alimentada com o formulario continuo de largura 
minima de 210 mm. ` 


Para entrar na condiçao de set up e necessario: desligar a 
impressora, pressionar a tecla SHIFT e mantendo-a pressionada, 
religa-la. 











0 ¿set up preve. que a impressao das mensagens seja em uma das 


| ínguas (alemao, ingles, espanhol, frances e italiano) seleciona 


das pelo usuario no inicio do procedimento. 


Na ativacao da impressao e apresentada a imagem esquematica do 


console operativo. com as teclas numeradas de 1 a 5 e a indicagao 
das correspondentes 5 linguas que podem ser selecionadas. 
Uma vez efetuada a escolha da lingua, e repetida a imagem do 


console com a descriçao das funçoes que as teclas assumem durante 
o set up. 


Representamos, a seguir, um exemplo desta impressao. 


Deutsch English Español Français Italiano 





1 2 3 4 5 
SETUP inicial: Descrição funcional das teclas 
NEXT (5) Move o cursor ao comando sucessivo 
ENTER (4) : Seleciona o comando indicado pelo cursor 
MAIN (3) : Menu principal 
ИР (2) ::Menu precedente 
EXIT (1) : Termina o SET UP inicial e ativa o estado 





de LOCAL. Os valores modificados permanecem 
validos ate o desligamento da impressora. 


8.2. Seleção dos parametros 


A arquitetura do set up e do tipo por menu. А seleção dos menus 
principais, dos varios submenus е de cada parametro e feita 
levando a cabeça de impressao em correspondencia dos mesmos, 
atraves de sucessivos comandos da tecla LINE FEED/PITCH. 
Pressionando a tecla FORM FEED / PRINT MODE confirma-se a escolha 
efetuada e passa-se a outro submenu ou parametro seguinte. 


Para voltar de qualquer nivel do set up mo nivel anterior do menu 
ou retornar ao menu principal deve-se usar, respectivamente, as 


teclas LOAD-PARKING / TEAR OFF e SHIFT/QUIET. 


Para efetuar a seleção dos parametros nos vários menus e submenus, 
consultar os fluxos operativos da pagina 3.16 (Ambiente 
IBM/Oliprinter Code) e da pagina 3.17, (Ambiente Epson). 


3.14. 














0.0000 00:022 290000 مم مو مم 00/0:09:2:000000 33:009 0) 


| 
| 
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\ 








8.3. Memorização dos parametros selecionados 


Podem ser memorizados de modo temporario (ate o desligamento da 
impressora) ou tambem de modo permanente. تۇ‎ 


No primeiro caso, depois de ter selecionado ο parametro SAVE, do 
SAVE MENU, aperte a tecla LOCAL; no segundo caso, aperte a tecla 
FORM FEED/PRINT MODE. | 


8.4. Retomada dos parametros de default 


Os parametros default sao aqueles que sao comumente usados e são 
programados pela fabrica. No caso de retornar aos mesmos, deve-se 
selecionar o parametro FACTORY DFLT e sucessivamente pressionar a 
tecla FORM FEED/PRINT MODE. 


8.5. Impressão dos parametros correntes 


Para imprimir os parametros correntes, selecione a funçao PRINT do 


SAVE MENU. 


8.6. Desativação do set up de instalação 


Para sair do modo de Set up selecione a função SAVE do SAVE MENU e 
pressione a tecla LOCAL ou tecla FORM FEED/PRINT MODE. 
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8 - Fluxo: das :predisposigoes 
OLIPRINTER CODE 


* Estes menus sao apresentados apenas 
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EMULAÇÃO 
ENU DE FORMATO 


MENU INTERFACE 


MENU OPERADOR. 


MENU SALVA 


7 






PROPRINTER Ш 
LINHA/ POLEGADA 
COMPR, FORMUL, 


PARALELA 
SERIAL“ 
PARAL, + SERIAL“ 


SET CARACTERES 


TABELA PC 
OUTROS 


SALVA SETUP 


ONFIG, FABRICA 
IMPRESSAO SETUP 





com a interface serial instalada. 



















OLIPRINTER CODE EPSON FX-1050 
| 6 | 8 |772|5тт 
an 15: 4 5 [55] e - 
ТІГЕ. 85--38: τα 3451 
اتد‎ 127 | 14" | 17 шага 
| BITS/CARACTER | | 7BITS | 8BITS | 
| BITS/CARACTER | 7BITS | 8805 | 
BITS/SEG | 9600 | 4800 | 2400] 1200 
| 600 | 300 | 150] | 
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8.8. Fluxo das predisposições possiveis-no ambiente EPSON-FX 1050 . 


| EMULAÇÃO ЕН PROPRINTEN ІШ 


MENU DE FORMATO 
PARALELA 
MENU INTERFACE SERIAL" 


“РАВА, f SERIAL" 


SET CARACTERES! 


MENU OPERADOR 


PAI 


TABELA PC 


OUTROS 


SALVA SETUP 
IMPRESSÃO SETUP 


MENU SALVA 


* Estes menus sao apresentados apenas 


com a interface serial: instalada. - 
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INICIALIZAÇÃO DA IMPRESSORA 


AUTODI AGNOSTICO 
Funcionamento e ativacao do autodiagnóstico 
Diagnóstico do console 


Teste diagnóstico (Self test) 
Data Scope 


AJUSTE DO FOTOSSENSOR DE PRESENCA DO PAPEL 


MEDICAO DO COMPRIMENTO DO FORMULARIO (FORM LENGTH) 


Procedimento semi-automático 
Procedimento automático 

















1. INICIALIZAÇÃO DA IMPRESSORA 


Toda vez que a impressora e ligada, uma rotina de inicialização 

provoca os seguintes eventos: 

- Por alguns segundos a impressora realiza os controles  dignosti 
cos internos (autodiagnostico) 


. 9e a impressora contiver papel, o carro desloca-se para o 
lateral esquerdo (azeramento mecanico) e a maquina permanece em 
stand by no estado de ON LINE. 

- Se nao houver papel, a maquina permanece no estado ON LINE sem 


efetuar o azeramento do carro que sera efetuado simultaneamente 
a alimentaçao do papel. 


2. AUTODIAGNÓSTICO 


2.1. Funcionamento e ativação do autodiagnostico 


Verifica, mediante um programa de autodiagnostico, ativado quando 
а impressora e ligada, os grupos funcionais da -unidade basica e 
dos opcionais. 


Ас termino dessa fase de autodiagnostico, se nao forem verificadas 


anomalias ou falta de papel, a impressora memoriza os parametros 
precedentes do SET UP e passa automaticamente para o estado de 


funcionamento ON LINE (READY). 


5 54 


2.2. Diagnostico do console 


سے 


LED LOCAL - Um eventual erro de FW ou HW quando a impressora e 


ligada, e indicado com o piscar de todos os LEDs, 
excluindo o LED LOCAL que permanece aceso. 


- Indicaçao de luz fixa para o estado de LOCAL indica o 
estado de local ou a necessidade de intervenção do 
operador . 


Yaw 





2.3. Teste diagnostico (Self test) 


Entrada : Pressione a LINE FEED para inicializar 

Conteudo: Imprime todas as funçoes dos parametros padrao, Ja 
introduzidos no set up de instalaçao e no set up 
operacional, compreendidos na tabela do gerador de 


caracteres padrao. 


Saida : Desligue a impressora. 


حسم 


2.4. Data Scope 


Ativando esta função, a impressora e colocada de modo а trabalhar 
"transparente". 


Em outros terminais, a impressora, a cada codigo recebido, | coman 
dos ou caracteres imprimiveis, imprime o codigo hexadecimal corres 
pondente. ` 


Esta funçao e particularmente util para diagnosticar eventuais 


incoerencias entre os comandos enviados pelo sistema e o controle 
operacional dos mesmos pela impressora. 


Predisposiqao 2 
Desligue a impressora. Aperte a tecla FORM FEED e, sem solta-la, - 
ligue a impressora. 

Ativação da impressao Data Scope 


Coloque a impressora em Local, pressione a tecla FORM FEED e em 
seguida deixe a impressora em on line. 


A. partir deste ponto e efetuada a impressao em hexadecimal dos 
codigos de controle e dos caracteres imprimiveis. 


Saida do Estado Data Scope 


Deixe a impressora em Local, pressione a tecla FORM FEED e retorne 
a impressora para on line. 


Para sair deste estado, desligue a impressora. 





3. AJUSTE DO FOTOSSENSOR DE PRESENÇA DO PAPEL 


Este ajuste deve ser feito somente no caso de defeito do 
fotossensor 


Para obter o correto auto-ajuste, faça a seguinte operaçao: 
Desligue a impressora e tire o papel; 


Aperte simultaneamente as teclas LINE FEED, FORM FEED, LOAD / 
PARKING e, sem solta-las, religue a impressora. А sinalização 
de ativagao do auto-ajuste e feita com o piscar ет baixa 
frequencia dos LEDs; 


Aperte a tecla LINE FEED. А impressora efetuar a leitura de 
constraste do cilindro e indica o fim da operacao com o piscar 
em frequencia alta dos LEDs; 


Introduza uma folha de papel que corresponda as especificaçoes 
desejadas e aperte novamente a tecla LINE FEED. ۸ partir deste 
ponto a impressora efetua a leitura do contraste do papel e, se 
a diferença de contraste das duas operaçoes for suficiente para 
executar o ajuste, memoriza os dados па E2PROM. 

Ao termino do ajuste os LEDs sao desligados e e impresso os 
valores de contraste lidos, alem do valor do ajuste escolhido. 
Em caso contrario, se a diferença de contraste nao for 
suficiente para efetuar o ajuste, os Leds repetirao o piscar em 
baixa frequencia. 


4. MEDIÇÃO DO COMPRIMENTO DO FORMULÁRIO (FORM LENGTH) 


Com este procedimento e possivel medir de modo semi-automatico ou 
automatico o comprimento do formulario ου da folha colocada, 
indiferentemente, no guia do papel, nos tratores sprocket ou no 


ASF. 
Para ativar este procedimento: 


- Desligue a impressora, pressione a tecla LOAD/PARKING e religue 
a impressora. 


0 acesso ao procedimento e sinalizado pelo acendimento simul 
taneo de todos os LEDs ligados ao print mode, ao pitch e ao 
local. 


4.3 





4.1. Procedimento semi-automatico 


Com este procedimento e possivel determinar o comprimento do 
formulario colocado  indiferentemente no guia do papel ou no 
sprocket. 


Apos ter ativado o procedimento descrito acima, proceder da 
seguinte maneira: 


. Insira a folha ou formulario a ser medido e pressione indiferen 
temente uma das teclas: LINE FEED, FORM FEED ou LOAD/PARKING. А 
folha ou formulario e introduzida e levada a borda inferior do 
carro, o qual funciona como referencia para а mediçao. Deve ser 
utilizado uma folha ou formulario suficientemente longo para 
realizar esta operaçao; 


. Seguidamente aperte a tecla LINE FEED para avançar o papel e a 
tecla FORM FEED para recua-lo. O movimento do papel e feito em 
1/6 de polegada; 


. Para memorizar o valor determinado pelo procedimento, pressione 
a tecla SHIFT ou LOCAL. Este comando provoca a saida do procedi 
mento com um reset da impressora. 


4.2. Procedimento automatico 
Com este procedimento e possivel determinar o comprimento do 
formulario, colocado indiferentemente no guia do papel ou no ASF. 


Apos ter ativado o procedimento descrito anteriormente, proceder 
da seguinte maneira: 


. Insira a folha ou formulário e pressione a tecla LOAD/PARKING. 


A folha ou formulario e introduzido e expulso; durante o 
movimento do papel, ele e medido e aproximado em 1/6 de 
polegada, À operação pode ser repetida varias vezes, visto que 


a memorização do valor medido e feita com o comando de saida do 
procedimento; 


. Para memorizar o valor determinado no procedimento, pressione a 
tecla LOCAL ou SHIFT. Tambem neste caso havera um reset da 
impressora. 


4.4 





e A Ñ 


| 


A 


> -— `° ك ` 


ك 


PRE EM ELA 


MANUTENCAO 


"¬ 








INDICE 


- 


2 s 


É a ον ος A RE اکا‎ P 


LIMPEZA 


~ 


“LUBRIFICAÇÃO 


s 


—— —— —————————————————————————Ó—V—————— ——Ó 














4 


k W. 


( 


COCO) 


κκ 


Ta 


( 


£ 


( 


( 


1. LIMPEZA 


$3 
t 


Para o correto funcionamento da impressora e aconselhavel efetuar 
periodicamente ou a cada intervenção tecnica, uma limpeza, nas 
partes internas da maquina, „tendo o cuidado de eliminar residuos 
de papel e de fita de impressao que estejam depositados nas peças, 
alem de eventuais corpos estranhos. 


2. LUBRIFICAÇÃO 


À cada intervençao tecnica e necessario que o tecnico verifique e, 
eventualmente, refaça а lubrificagao de acordo com a seguinte 
tabela: 


PARTES A SEREM LUBRIFICADAS (ver figuras a seguir) LUBRIFICANTES 
GRAXA OLEO 








1. Eixo anterior do guia da cabeça 
2. Eixo posterior do guia da cabeça 


3. Alavanca na zona de contato do eixo 
sprocket e setor dentado 


4. Todas as engrenagens localizadas по 
lado direito da impressora no acopla 
mento furo-pino e no setor dentado 


5. Pino do suporte da polia estiga-correia 


6. Pinos do suporte das engrenagens de comando 
da fita 


7. Coluninha de suporte do pino de tracionamento 
da fita 


8. Todos os dentes das engrenagens dos pontos 5,. 


6.e 7 


9. Molas balestras dos roletes compressores na 
zona de contato da came e eixo 


10. Vao da mola e zona furo-pino da engrenagem 
do grupo de transporte 


11. Grupo ASF - zona „de contato das molas по 
perfilado em aluminio 
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INTERFACE SERIAL 


INTERFACE PARALELA 
CENTRONICS 
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PRINT MODE 
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SHIFT 





MOTOR 
DO CARRO 


"E 


S30X3N02331NI 





2. ALIMENTAÇÃO DA REDE E TENSÕES ҮСС 


PONTE RETIFICADORA 


TROCA-TENSÃO 


GRUPO REDE 





DR] 


CONECTOR 


J8 


CAPACITOR 
(26 


P1U35 


INDUTOR 
L19 


REGULADOR DE 
TENSAO 7 





FUSÍVEL REDE 
0,88 220V-240V 
1,64 115V 
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CARROCERIA 

GRUPO ESTRUTURA 

GRUPO TRANSPORTE (1/2) 
GRUPO TRANSPORTE (2/2) 
SERVIÇOS DO PAPEL 
GRUPO DO CILINDRO 
GRUPO SPROCKET 

PLACA BASE 

GRUPO ASF 
ESTRUTURA ASF (1/2) 


ESTRUTURA ASF (2/2 
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DESCRIÇÃO 
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Grupo cobertura 


Cobertura frontal 


758160 V 


Tampa transparente 


722920 T 


T amp i nha 


( 


722926 M 


| esquerdo 


„uia pape 


^ 


7531602 E 


Suporte do papel 


757485 X 
753103 


Guia papel direito 


Manopla 


753743 L 


Grupo console 


757145 H 





1 
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DESCRIÇÃO 
Tapete anti-ruido 


- 


Lamina do contato terra esquerda 


Grupo rede 220 V / 240 "7 

Grupo rede 115 V É 

Proteçao da placa 

Lamina do contato terra direita 


Estrutura 
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756412 
757265 
757257 
757260 


757903 


MEA бык 





753720 R 
757264 Q 
PES بالا ر‎ E 
733722. E 
757273 R 


Mola 


DESCRIÇÃO 

Grupo cabeça de impressao 

Grupo motor de transporte. 
Correia 

Proteção do flat 

Stud do motor 

Cabo flexivel A 

Pino de tracionamento da fita — 
Engrenagem de tracionamento da fita 
Suporte da engrenagem 

Mola 

Engrenagem 


Polia de reenvio 
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= 
REF. CÓDIGO . |DESCRIÇÃO in 
1 755662 M Alavanca de regulagem de copias ¬ 
2 | 755624 F |Bucha : : E 
3 Eixo anterior | " 
4 Protetor da fita d 
5 Guarnição do motor 

6 Eixo posterior 

7 'Barra prende-papel 

8 Carro | 

9 Ғіхасао do flat 






10 755633 6 Fotossensor 
11 720142 D Suporte do fotossensor 
12 798710 P Palheta de deteccao do fotossensor 
13 Suporte 
14 Chapa 
15 755626 .H Alavanca de regulagem 
aut 
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7556079 W 


35606 N 


753759 K 
2 29 


133 713 `É 


O o DOS OLA 35 ὃ-νι ہر‎ 


SERVIÇOS DO PAPEL 
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Eixo dos roletes posteriores 
Сирі lha para came 

Came de exclusão dos roletes 
Alavanca do microinterruptor 
Roletes compressores posteriores 
Mola balestra frontal 

Eixo dus roletes frontais 
Roletes compressores frontais 
Mola dos roletes 


Mola balestra posterior 
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REF. DESCRIÇÃO 

+ | 755636 B Engrenagem do eixo dos roletes 
2 755658..Z Engrenagem de reenvio 

3 Eixo dos roletes 

4 Cobertura do cilindro 

5 7253707 Engrenagem da entrelinha 
6 793743 Manopla | 

7 55.97 2.5 Engrenagem de reenvio 

8 Fixacao do motor 

9 757255 5 Motor da enfrelinha 
10 755180 F Grupo do cilindro 
11 755656 P Bucha do cilindro 
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CÓDIGO DESCRIÇÃO 
756110 H 
756122 Z 





Alavanca de bloqueio esquerda 





Grupo sprocket esquerdo | 1A 


Eixo SPK 






456196 À Suporte do papel X 

56123 S | Grupo sprocket direito. E 
756109 M Alavanca de bloqueio direita 
753811 Z | Sprocket 

755664 P Engrenagem comando SPK 


Mola 


Engrenagem do eixo SPK 





755663 





Bucha direita 

Grupo calha 

Mola 

Alavanca comando seleçao do papel 
Cupilha 


Bucha esquerda 


753742 





755139 
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DESCRICAO 
Placa base BA 295 


EPROM PQS7 
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CÓDIGO 
413441 J 
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DESCRIÇAO 
Grupo ASF 


CÓDIGO 


REF. 
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_ ESTRUTURA ASF (1/2) 





REF. DESCRIÇÃO ` "^ μή 
Suporte para foihas posterior d M Ra Р 
755935 X |Grupo guia-papel esquerdo 
753769 W |Posicionador do guta-papel 
Mola = 
755934 W Grupo guia-papel direito يت‎ 
Mola | | | 

120235 .A Suporte do papel 

Tampa transparente frontal 
Def letor eue Pr : ὅτε, Ἕνας 


Parada FP ; = 
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755950 J 


755938 


755945 
721896 
753764 
733773 
753772 


720248 


755953 


۸ 


ЯС. 2.7905 


Alavanca de fechamento 
Engrenagem 
Prolongador “do suporte 
Suporte das folhas 
Roletes 


Grupo de retrocesso 


Engrenagem dos roletes. 
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